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10.4.2008 Nr. 18/�EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

EB-STOFNANIR
framkvæmdastjórnin

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5004 – GALP Energia España/Agip España)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 3. apríl 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 	
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem spænska fyrirtækið GALP Energia España 
S.A.U. („GALP España“), sem tilheyrir hinu portúgalska Grupo GALP Energia („GALP“), öðlast 
með hlutafjárkaupum að fullu yrráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í 
spænska fyrirtækinu Agip España S.A.U. („Agip España“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 GALP España: heildsölu- og smásöludreifing á hreinsuðum olíuvörum á Spáni

–	 GALP: orkufyrirtæki með starfsemi á ýmsum sviðum orkuframleiðslu og orkudreifingar

–	 Agip España: heildsölu- og smásöludreifing á hreinsuðum olíuvörum á Spáni og í Portúgal

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 89, 10. apríl 2008). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 	
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5004 – GALP Energia España/Agip 
España, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

 

2008/EES/18/01

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 18/� 10.4.2008

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5090 – ĈEZ/MOL/JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 3. apríl 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem tékkneska fyrirtækið ĈEZ, a.s. og ungverska 
fyrirtækið MOL Magyar Olaj- és Gázipari Nyilvánosan Működő Részvénytársaság („MOL“) 
öðlast í sameiningu yrráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í nýstofnuðu 
sameiginlegu fyrirtæki.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 ĈEZ: fyrirtækjasamsteypa með höfuðstöðvar í Tékklandi; starfsemi á ýmsum sviðum 
orkuframleiðslu og orkudreifingar

–	 MOL: fyrirtæki með höfuðstöðvar í Ungverjalandi; starfsemi á ýmsum sviðum olíu- og 
gasframleiðslu og olíu- og gasdreifingar

–	 Sameiginlega fyrirtækið: uppbygging gaskyntra raforkuvera og tilheyrandi gasveitukerfa í 
Slóvakíu, Ungverjalandi, Króatíu og Slóveníu

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 90, 11. apríl 2008). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 
og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5090 – ĈEZ/MOL/JV, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

 

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2008/EES/18/02



10.4.2008 Nr. 18/�EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5097 – EADS/Sita France/TARMAC Aerosave)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 4. apríl 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem hollenska fyrirtækið EADS NV og franska 
fyrirtækið Sita France SA („Sita“), sem er undir yrráðum frönsku samsteypunnar Suez, öðlast með 
hlutafjárkaupum í sameiningu yrráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í 
franska fyrirtækinu T.A.R.M.A.C. Aerosave SAS.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 EADS NV: framleiðsla á loftförum og hergögnum, auk skyldrar þjónustu

–	 Suez: rekstur almenningsveitna á sviði rafveitu, gasveitu, orkuþjónustu, vatnsveitu og sorp
hirðu

–	 T.A.R.M.A.C. Aerosave SAS: 

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 90, 11. apríl 2008). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 
og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5097 – EADS/Sita France/TARMAC 
Aerosave, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

 

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2008/EES/18/03



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 18/� 10.4.2008

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5104 – OJSC Novolipetsk Steel/Novexco/Novex Trading)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 1. apríl 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 	
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem hollenska fyrirtækið NLMK International 
BV, sem er undir yfirráðum hins rússneska OJSC Novolipetsk Steel („OJSC“), öðlast með 
hlutafjárkaupum að fullu yrráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í 
kýpverska fyrirtækinu Novexco (Cyprus) Limited („Novexco“) og svissneska fyrirtækinu Novex 
Trading (Swiss) SA („Novex Trading“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 OJSC: starfsemi víða um heim á ýmsum sviðum stálframleiðslu og stálvinnslu

–	 Novexco: viðskipti með stál

–	 Novex Trading: viðskipti með stál

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 89, 10. apríl 2008). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 	
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5101 – OJSC Novolipetsk Steel/
Novexco/Novex Trading, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

 

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2008/EES/18/04



10.4.2008 Nr. 18/�EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5113 – Abe Investment/Getty)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 28. mars 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 	
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Abe Investment, L.P., 
sem er undir yfirráðum hins bandaríska Hellman & Friedman Capital Partners VI, L.P. („HFCP“), 
öðlast að fullu yrráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í bandaríska 
fyrirtækinu Getty Images, Inc. („Getty Images“) með samningi um að sameina bandaríska fyrirtækið 
Abe Acquisition Corp., dótturfyrirtæki Abe Investment, L.P., og Getty Images.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 HFCP: fjárfestingar í óskráðum félögum, m.a. á sviði fjármálaþjónustu, heilsugæslu, 
iðnframleiðslu/orku, tryggingastarfsemi, fjölmiðlunar/markaðssetningar, þjónustu við fyrirtæki 
og hugbúnaðar- og tölvuþjónustu

–	 Getty Images: framleiðsla og dreifing stafræns fjölmiðlaefnis

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 87, 8. apríl 2008). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 	
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5113 – Abe Investment/Getty, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2008/EES/18/05



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 18/� 10.4.2008

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5118 – P7S1/United Internet/Maxdome JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 28. mars 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýsku fyrirtækin SevenSenses GmbH 
(„SevenSenses“), dótturfyrirtæki hins þýska ProSiebenSat.1 Media AG („P7S1“), en það fyrirtæki er 
sjálft undir yfirráðum hins bandaríska Kohlberg Kravis Roberts & Co. („KKR“) og Permira Holdings 
Limited („Permira“) sem er skráð á Ermarsundseyjum, og 1&1 Internet AG („1&1“), dótturfyrirtæki 
hins þýska United Internet AG („United Internet“), öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yrráð, 
í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í nýstofnuðu sameiginlegu fyrirtæki, hinu 
þýska Maxdome GmbH & Co. KG („Maxdome JV“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 SevenSenses: áskriftar- og pöntunarsjónvarp

–	 P7S1: ólæstar sjónvarpssendingar

–	 Permira: fjárfestingar í óskráðum félögum

–	 KKR: fjárfestingar í óskráðum félögum

–	 1&1: lýðnetstengingar

–	 United Internet: lýðnetsþjónusta

–	 Maxdome JV: pöntunarsjónvarp

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 86, 5. apríl 2008). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 	
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5118 – P7S1/United Internet/Maxdome 
JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

 

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5128 – Nordic Capital/TietoEnator)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 28. mars 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 	
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækin Nordic Capital VI Limited og 
Nordic Capital VII Limited, sem tilheyra samsteypunni Nordic Capital („Nordic Capital“) á Jersey, 
öðlast með yfirtökuboði, sem var tilkynnt 20. mars 2008, að fullu yrráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 
3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í finnska fyrirtækinu TietoEnator Oyj.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Nordic Capital: rekstur fjárfestingasjóða; í eignasafninu er meðal annars sænska fyrirtækið 
Aditro, sem starfar á sviði tölvuþjónustu og fyrirtækjahugbúnaðar

–	 TietoEnator Oyj: tölvuþjónusta

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 86, 5. apríl 2008). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5128 – Nordic Capital/TietoEnator, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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Upphaf málsmeðferðar

(Mál COMP/M.4942 – Nokia/Navteq)

Framkvæmdastjórnin ákvað 28. mars 2008 að hefja málsmeðferð í ofangreindu máli eftir að hafa komist 
að þeirri niðurstöðu að mikill vafi léki á að hin tilkynnta samfylking væri samrýmanleg sameiginlega 
markaðnum. Upphaf málsmeðferðar markar byrjun annars áfanga rannsóknar á þessari samfylkingu og 
er með fyrirvara um endanlega ákvörðun í málinu. Ákvörðunin er tekin í samræmi við c-lið 1. mgr. 6. gr. 
reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 139/2004.

Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa fram 
að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

Til að unnt sé að taka fullt mið af athugasemdunum verða þær að berast framkvæmdastjórninni innan 	
15 daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins (C 86, 5. apríl 2008). 
Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 eða (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísun til 
máls COMP/M.4942 – Nokia/Navteq, á eftirfarandi póstfang:

Commission of the European Communities
Competition DG
Merger Registry
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Brussel/Bruxelles

Afturköllun tilkynningar um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5106 – Candover/Bourne Leisure)

Hinn 7. mars 2008 barst framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu 
bresku fyrirtækjanna Candover Partners Limited og Bourne Leisure Holdings Limited. Tilkynnendur 
afturkölluðu tilkynninguna 28. mars 2008.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4896 – CVC Capital Partners/Katopé International)

Framkvæmdastjórnin ákvað 8. febrúar 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M4896. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5033 – Philips/Respironics)

Framkvæmdastjórnin ákvað 5. mars 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5033. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5038 – Telefónica/Turmed/Rumbo)

Framkvæmdastjórnin ákvað 28. febrúar 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu 
til á spænsku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður 
fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5038. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5049 – Goldman Sachs/Colony Capital/BUT)

Framkvæmdastjórnin ákvað 11. mars 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5049. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5065 – AXA/CDC/Hotels Accor)

Framkvæmdastjórnin ákvað 27. mars 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á 
frönsku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5065. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5073 – Scholz/TTC/GMPL/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 31. mars 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5073. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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TILMÆLI FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR

frá 31. mars 2008

um bætt stjórnsýslusamstarf að því er varðar störf útsendra starfsmanna í tengslum 
við veitingu þjónustu

Í tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 96/71/EB frá 16. desember 1996 um störf útsendra starfsmanna 
í tengslum við veitingu þjónustu er skýrt mælt fyrir um skyldur að því er varðar samstarf stjórnvalda í 
einstökum ríkjum, og aðildarríkjunum er lagt á herðar að mynda skilyrði fyrir slíku samstarfi.

Rétt er að aðildarríkin geri þær ráðstafanir sem nauðsynlegar eru til að koma upp rafrænu kerfi til 
upplýsingaskipta, á borð við Upplýsingakerfi innra markaðarins („IMI“), og leitist einkum við að 
koma upp, í nánu samstarfi við skrifstofur framkvæmdastjórnarinnar, sérstöku kerfi til stuðnings 
stjórnsýslusamstarfi sem er nauðsynlegt til að bæta framkvæmd tilskipunar 96/71/EB.

Rétt er að aðildarríkin leggi ríkari áherslu á að gera aðgengilegri upplýsingar um ráðningarskilmála og 
atvinnuskilyrði sem þjónustuveitendum ber að leggja fram, og að tryggja að tengslaskrifstofur þeirra geti 
sinnt störfum sínum vel.

Um nánari upplýsingar sjá heildartexta auglýsingarinnar, sem birtist í Stjtíð. ESB L 85, 4.4.2008, bls. 1.

Auglýsing eftir tillögum – „Undirbúningsaðgerð fyrir MEDIA International“

1. 	 Markmið og lýsing

Tilgangurinn með „Undirbúningsaðgerð fyrir MEDIA International“ er að taka út og prófa samstarf 
kvikmyndafólks í ríkjum Evrópusambandsins við starfssystkin sín í öðrum löndum. Undir aðgerðina 
falla
–	 styrkir til fræðslustarfs,
–	 styrkir til kynningar,
–	 styrkir til að koma upp kvikmyndahúsanetum.

Framkvæmdastjórnin bendir hér með stofnunum samtaka á að leggja fram tillögur á grundvelli 
starfsáætlunar „Undirbúningsaðgerðar fyrir MEDIA International“ fyrir árið 2008.

2.	 Hlutgengi

Tekið verður við tillögum frá lögaðilum í hinum 27 aðildarríkjum Evrópusambandsins og öllum öðrum 
ríkjum.

3. 	 Fjárveiting vegna verkefna

Fé, sem er til ráðstöfunar vegna þessarar auglýsingar eftir tillögum, er að hámarki 1,98 milljónir 
evra. Styrkir framkvæmdastjórnarinnar geta ekki orðið hærri en sem nemur 50 %, 75 % eða 80 % af 
heildarfjárhæð styrkhæfs kostnaðar, eftir eðli starfseminnar.

Framlög eru greidd sem styrkir.

Hvert verkefni skal ekki standa lengur en 12 mánuði.
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4. 	 Mat og val á tillögum

Framkvæmdastjórnin mun meta tillögur, sem berast, með aðstoð óháðra sérfræðinga. Matsviðmiðin eru 
skilgreind í starfsáætlun áætlunarinnar MEDIA International. Tillögur, sem fullnægja matsviðmiðunum, 
verða flokkaðar eftir gæðum. Málsmeðferð vegna mats á umsóknum um styrki sem framkvæmdastjórnin 
veitir er lýst í reglugerð um fjárveitingar sem gildir um fjárlög Evrópubandalaganna (1).

5. 	 Umsóknarfrestur

Umsóknir skulu sendar eigi síðar en 13. júní 2008 á eftirfarandi póstfang:

Ms Aviva Silver
European Commission
Directorate-General Information Society and Media
Directorate A – Audiovisual, Media and Internet
Unit A2 – MEDIA programme and media literacy
Office BU33 02/005
B-1049 Bruxelles/Brussel

6. 	 Nánari upplýsingar

Heildartexta þessarar auglýsingar eftir tillögum, ásamt starfsáætluninni, leiðbeiningum og umsóknar
eyðublöðum, er að finna á eftirfarandi vefslóð:

http://ec.europa.eu/media

Umsóknir skulu fullnægja öllum skilmálum sem fram koma í auglýsingunni og skal þeim skilað á til þess 
gerðu eyðublaði.

Auglýst eftir tillögum samkvæmt starfsáætluninni „Fólk“ sem tilheyrir 7. ramma
áætlun Evrópubandalagsins um rannsóknir, tækniþróun og tilraunaverkefni

Athygli er vakin á auglýsingu eftir tillögum samkvæmt starfsáætluninni „Fólk“ sem tilheyrir 7. ramma
áætlun Evrópubandalagsins um rannsóknir, tækniþróun og tilraunaverkefni (árin 2007 til 2013).

Auglýst er eftir tillögum samkvæmt eftirfarandi: Upplýsingar um umsóknarfrest og fjárveitingu er að finna 
í heildartexta auglýsingarinnar, sem er birtur á vefsíðum CORDIS.

Séráætlunin „Fólk“:
Tilvísunarnúmer auglýsingar: FP7-PEOPLE-ITN-2008

Auglýsingin varðar starfsáætlunina sem samþykkt var með ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar C(2007) 
5740 frá 28. nóvember 2007.

Upplýsingar um tilhögun umsóknarlotunnar og starfsáætlunina, auk leiðbeininga til umsækjenda um 
hvernig staðið skuli að umsóknum, er að finna á vefsíðum CORDIS:

http://cordis.europa.eu/fp7/calls

2008/EES/18/18

(1)	 Reglugerð ráðsins (EB, KBE) nr. 1605/2002 (Stjtíð. ESB L 248, 16.9.2002, bls. 1). Reglugerðinni var breytt samkvæmt ákvæðum 
reglugerðar (EB, KBE) nr. 1995/2006 (Stjtíð. ESB L 390, 30.12.2006, bls. 1).
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